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See the notice on TED website

483209-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Travaux de remise en état – Wuppertal (Erweiterung des Verwaltungsgebäudes) / 
Schimmelsanierung und Entstaubung [119-2026]
OJ S 132/2026 13/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: BG BAU — Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Adresse électronique: vergabestelle@bgbau.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité publique 
centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Protection sociale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Wuppertal (Erweiterung des Verwaltungsgebäudes) / Schimmelsanierung und 
Entstaubung [119-2026]
Description: Der Standort Wuppertal wird weiter ausgebaut. Im Rahmen der Baumaßnahme 
wurde das Staffelgeschoss (ehem. 3. OG) zurückgebaut. Der verbleibende Baukörper wurde 
um zwei neue Geschosse (jetziges 3. und 4. OG) in Holzsystembauweise, teils auch in 
Ortbetonbauweise, aufgestockt. Die Bauleistung umfasst die Schimmelbeseitigung in 
Treppenhäusern inkl. Entstaubung.
Identifiant de la procédure: 8cade840-ea9b-4992-aa2b-b53d3cf6c26a
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45453100 Travaux de remise en état

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Wuppertal, Kreisfreie Stadt (DEA1A)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vob-a-eu - § 3 EU Nr. 1 VOB/A

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: § 6e EU Abs. 1 Nr. 1 VOB/A
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: § 6e EU Abs. 1 Nr. 2 und 3 VOB/A
Fraude: § 6e EU Abs. 1 Nr. 4 und 5 VOB/A
Corruption: § 6e EU Abs. 1 Nr. 6 bis 9 VOB/A

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/483209-2026
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Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: § 6e EU Abs. 1 Nr. 10 VOB/A
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: § 6e EU Abs. 6 Nr. 1 VOB/A 
— Diese Vorschrift betrifft auch Verstöße gegen Verpflichtungen zur Zahlung von Beiträgen 
zur Sozialversicherung.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: § 6e EU Abs. 6 Nr. 1 
VOB/A — Diese Vorschrift betrifft auch Verstöße gegen sozialrechtliche und arbeitstrechtliche 
Verpflichtungen.
Insolvabilité: § 6e EU Abs. 6 Nr. 2 VOB/A — Diese Vorschrift betrifft auch ein 
Insolvenzverfahren oder vergleichbares Verfahren, welches beantragt oder eröffnet wurde, 
auch wenn die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt wurde oder 
sich das Unternehmen in Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Faute professionnelle grave: § 6e EU Abs. 6 Nr. 3 VOB/A
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: § 6e EU 
Abs. 6 Nr. 4 VOB/A
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: § 6e EU Abs. 
6 Nr. 5 VOB/A
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: § 
6e EU Abs. 6 Nr. 6 VOB/A
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: § 6e EU Abs. 6 Nr. 7 VOB
/A
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: § 6e EU Abs. 6 Nr. 8 
und 9 VOB/A

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Schimmelbeseitigung in Treppenhäusern inkl. Entstaubung
Description: Bei der Erweiterung und Sanierung des Verwaltungsgebäudes sind im Zuge der 
Baumaßnahmen im Herbst/Winter 2025 Schimmelbelastungen auffällig geworden. 
Schimmelbelastetes Material wurde daraufhin aus den Treppenhäusern entfernt. An 
vereinzelten Stellen wurden im Frühling 2026 noch zumeist kleinflächige Verdachtsflächen auf 
Schimmelbefall vorgefunden. Gegenstand der Bauleistung ist die fachgerechte Entfernung der 
Schimmelkontaminationen von den Verdachtsflächen, Flächen und Kleinflächen und eine 
vorsorgliche Grundreinigung sowie die Entstaubung in den Treppenhäusern (Untergeschoss 
bis 3. Obergeschoss). Die Arbeitsbereiche und zu bearbeitenden Flächen werden bei einer 
Vorbegehung festgelegt und gekennzeichnet. Im Einzelnen: - Baustellen- und 
Sanierungseinrichtung, Herstellung eines Schwarzbereiches mit Schleusen und techn. 
Luftwechsel - Arbeiten im Schwarzbereich: Ausbau des schimmelbelasteten Putzflächen 
(Flächen von ca. 10 bis 25 m², ca. 4 bis 5 Bereiche), Feinreinigung, Freimessungen 
(Schimmel gem. WTA-Merkblatt, bauseits), Entsorgung - Entfernung von 
Schimmelkontaminationen von einzelnen Kleinflächen (bis ca. 1 m²) Beim Ausbau von 
schimmelbelastetem Material handelt es sich um nicht gezielte Tätigkeiten, die der 
Schutzstufe 1 und der Gefährdungsklasse 2 gem. DGUV-Information 201-018 zuzuordnen 
sind. Ausführungszeitraum: 38. bis 40. Kalenderwoche 2026 (Dies entspricht der Angabe 
unter Nr. 5.1.3. der Bekanntmachung)
Identifiant interne: LOT-0001 119-2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
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Nomenclature principale (cpv): 45000000 Travaux de construction
Nomenclature complémentaire (cpv): 45453100 Travaux de remise en état

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Schwarzer Weg 3  
Ville: Wuppertal
Code postal: 42117
Subdivision pays (NUTS): Wuppertal, Kreisfreie Stadt (DEA1A)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 14/09/2026
Date de fin de durée: 02/10/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: § 6a EU Nr. 1 VOB/A — Eigenerklärung zum Eintrag in ein 
Berufsregister. Falls das Angebot des Bieters in die engere Wahl kommt, sind zur Bestätigung 
der Erklärung vorlegen: Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in der 
Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und Handelskammer

Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: § 6a EU Nr. 2 Buchstabe c) VOB/A — Erklärung über den 
Umsatz des Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er 
Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen 
ausgeführten Leistungen.

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: § 6a EU Nr. 3 Buchstabe a) VOB — Erklärung über die 
Ausführung von Leistungen in den letzten fünf abgeschlossenen Kalenderjahren, die mit der 
zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, wobei für die wichtigsten Bauleistungen 
Bescheinigungen über die ordnungsgemäße Ausführung und das Ergebnis beizufügen sind. 
Falls das Angebot in die engere Wahl kommt, hat der Bieter auf Anforderung drei 
Referenznachweise mit mindestens folgenden Angaben vorzulegen: Ansprechpartner; Art der 
ausgeführten Leistung; Auftragssumme; Ausführungszeitraum; stichwortartige Benennung des 
mit eigenem Personal ausgeführten maßgeblichen Leistungsumfanges einschl. Angabe der 
ausgeführten Mengen; Zahl der hierfür durchschnittlich eingesetzten Arbeitnehmer; 
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stichwortartige Beschreibung der besonderen technischen und gerätespezifischen 
Anforderungen bzw. (bei Komplettleistung) Kurzbeschreibung der Baumaßnahme 
einschließlich eventueller Besonderheiten der Ausführung; Angabe zur Art der Baumaßnahme 
(Neubau, Umbau, Denkmal); Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-
Partner, Nachunternehmer); ggf. Angabe der Gewerke, die mit eigenem Leitungspersonal 
koordiniert wurden; Bestätigung des Auftraggebers über die vertragsgemäße Ausführung der 
Leistung.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: § 6a EU Nr. 3 Buchstabe g) VOB/A — Erklärung, dass 
dem Bieter die für die Ausführung der Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung 
stehen. Falls das Angebot in die engere Wahl kommt, hat der Bieter auf Anforderung die Zahl 
der in den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten 
Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen mit gesondert ausgewiesenem technischem 
Leitungspersonal vorzulegen.

Critère: Proportion de sous-traitance
Description du critère de sélection: § 6a EU Nr. 3 Buchstabe i) VOB/A — Angabe, welche 
Teile des Auftrags der Unternehmer unter Umständen als Unteraufträge zu vergeben 
beabsichtigt.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Eigenerklärung, dass im Zuschlagsfall für die Zeit der 
Ausführung der Baumaßnahme eine Haftpflichtversicherung mit einer Mindestdeckung von 
5.000.000 EUR für Personen, Sach- und Vermögensschäden aufrechterhalten wird, deren 
Gesamtleistung pro Versicherungsjahr mindestens das Zweifache der vereinbarten 
Versicherungssumme beträgt.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Eigenerklärung zur Mitgliedschaft bei einer 
Berufsgenossenschaft. Falls das Angebot in die engere Wahl kommt, hat der Bieter eine 
qualifizierte Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft mit Angabe der 
Lohnsummen vorzulegen.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: .
Description: .
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 03/08/2026 23:59:00 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.subreport.de/E76393975

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise

https://www.subreport.de/E76393975
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Adresse de soumission: https://www.subreport.de/E76393975
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 10/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 60 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der 
Eignung für die zu vergebende Leistung durch den Eintrag in die Liste des Vereins für die 
Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) und ggf. ergänzt 
durch geforderte auftragsspezifische Einzelnachweise. Bei Einsatz von anderen Unternehmen 
ist auf gesondertes Verlangen nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind oder die 
Voraussetzung für die Präqualifikation erfüllen, ggf. ergänzt durch geforderte 
auftragsspezifische Einzelnachweise. Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als 
vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem Angebot — entweder die ausgefüllte 
"Eigenerklärung zur Eignung", ggf. ergänzt durch geforderte auftragsspezifische 
Einzelnachweise — oder eine Einheitliche Europäische Eigenerklärung (EEE) vorzulegen. Bei 
Einsatz von anderen Unternehmen (Nachunternehmen) sind auf gesondertes Verlangen die 
Eigenerklärungen auch für diese abzugeben, ggf. ergänzt durch geforderte 
auftragsspezifische Einzelnachweise. Sind die Nachunternehmen präqualifiziert, reicht die 
Angabe der Nummer, unter der diese in der Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden ggf. ergänzt durch 
geforderte auftragsspezifische Einzelnachweise. Gelangt das Angebot in die engere Wahl, 
sind die Eigenerklärungen (auch die der benannten Nachunternehmen) auf gesondertes 
Verlangen durch Vorlage der in der "Eigenerklärung zur Eignung" bzw. in der EEE genannten 
Bescheinigungen zuständiger Stellen zu bestätigen. Bescheinigungen, die nicht in deutscher 
Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Das 
Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" (VHB 124) ist Bestandteil der Vergabeunterlagen.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 10/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours

https://www.subreport.de/E76393975
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Organisation chargée des procédures de recours: Bundeskartellamt — Vergabekammern des 
Bundes
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Hierzu ist § 160 Gesetz 
gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) zu beachten: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Ein Unternehmen ist nicht antragsbefugt, soweit es sich auf die Unwirksamkeit einer 
Rechtsverordnung nach § 5 des Bundestariftreuegesetzes beruft, wenn die Unwirksamkeit 
dieser Rechtsverordnung nicht durch rechtskräftigen Beschluss nach § 98 Absatz 4 Satz 1 des 
Arbeitsgerichtsgesetzes festgestellt ist. Das Unternehmen hat darzulegen, dass ihm durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind, 5. ein offensichtlicher Missbrauch des 
Antrags- oder Beschwerderechts gemäß § 180 Absatz 2 vorliegt. Satz 1 gilt nicht bei einem 
Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 
134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: BG BAU — Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: BG BAU — 
Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: BG BAU — 
Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: BG BAU — 
Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organisation qui traite les offres: BG BAU — Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: BG BAU — Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Numéro d’enregistrement: 993-8001610400-54
Adresse postale: Bundesallee 210
Ville: Berlin
Code postal: 10719
Subdivision pays (NUTS): Berlin (DE300)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabestelle@bgbau.de
Téléphone: +49 30 85781-548
Télécopieur: +49 800 668668837010
Adresse internet: https://www.bgbau.de

mailto:vergabestelle@bgbau.de
https://www.bgbau.de
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Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Bundeskartellamt — Vergabekammern des Bundes
Numéro d’enregistrement: 991-02380-92
Adresse postale: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vk@bundeskartellamt.bund.de
Téléphone: +49 228 9499-0
Télécopieur: +49 228 9499-163
Adresse internet: https://www.bundeskartellamt.bund.de
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 6f77fba1-cff1-46eb-a0e7-b296ccc223ab  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 09/07/2026 15:51:03 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 483209-2026
Numéro de publication au JO S: 132/2026
Date de publication: 13/07/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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